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ANTI-DOPING CONVENTION'

PREAMBLE

The member States of the Council of Europe, the other States party to the
European Cultural Convention, and other States, signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity
between its members for the purpose of safeguarding and realising the ideals and
principles which are their common heritage and of facilitating their economic and
social progress;

Conscious that sport should play an important role in the protection of health,
in moral and physical education and in promoting international understanding;

Concerned by the growing use of doping agents and methods by sportsmen
and sportswomen throughout sport and the consequences thereof for the health of
participants and the future of sport;

Mindful that this problem puts at risk the ethical principles and educational
values embodied in the Olympic Charter, in the International Charter for Sport
and Physical Education of UNESCO and in Resolution (76) 41 of the Committee
of Ministers of the Council of Europe, known as the "European Sport for All
Charter";

Bearing in mind the anti-doping regulations, policies and declarations
adopted by the international sports organisations;

Aware that public authorities and the voluntary sports organisations have
complementary responsibilities to combat doping in sport, notably to ensure the

Came into force on 1 March 1990, i.e., the first day of the month following the expiration of a period of one
month after the date on which five States, including at least four member States of the Council of Europe. had signed
it without reservation as to ratification, acceptance or approval or had deposited an instrument of ratification.
acceptance or approval with the Secretary-General of the Council of Europe, in accordance with article 15 (1):

Date
of definitive signature (s)

or of deposit
of the instrument

Participant of ratification
Denm ark ............................................................ 16 N ovem ber 1989 s

(With a declaration of non-application to Groenland and the Faroe Islands.)
H ungary ............................................................ 29 January 1990 s
N orw ay ..................... ....................................... 16 N ovem ber 1989 s
San M arino ...................... ................................... 31 January 1990
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland .................. 16 November 1989 s

Subsequently. the Convention came into force for the following States on the first day of the month following the
expiration of a period of one month after the date of signature or of the deposit of the instrument of ratification,
acceptance or approval with the Secretary-General of the Council of Europe, in accordance with article 15(2):

Date
of deposit

of the instrument
of ratification

Participant or acceptance (A)
Finland ............................................. ............. 26 A pril 1990 (A )

(With effect from I June 1990.)
Sw eden .... ...................................................... 29 June 1990

(With effect from I August 1990.)
Poland .. ........................................ ................ 7 Septem ber 1990

(With effect from I November 1990.)
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proper conduct, on the basis of the principle of fair play, of sports events and to
protect the health of those that take part in them;

Recognising that these authorities and organisations must work together for
these purposes at all appropriate levels;

Recalling the resolutions on doping adopted by the Conference of European
Ministers responsible for Sport, and in particular Resolution No. 1 adopted at the
6th Conference at Reykjavik in 1989;

Recalling that the Committee of Ministers of the Council of Europe has
already adopted Resolution (67) 12 on the doping of athletes, Recommendation
No. R (79) 8 on doping in sport, Recommendation No. R (84) 19 on the "European
Anti-Doping Charter for Sport", and Recommendation No. R (88) 12 on the
institution of doping controls without warning outside competitions;

Recalling Recommendation No. 5 on doping adopted by the 2nd International
Conference of Ministers and Senior Officials responsible for Sport and Physical
Education organised by UNESCO at Moscow (1988);

. Determined however to take further and stronger co-operative action aimed
at the reduction and eventual elimination of doping in sport using as a basis the
ethical values and practical measures contained in those instruments,

Have agreed as follows:

Article 1. AIM OF THE CONVENTION

The Parties, with a view to the reduction and eventual elimination of doping
in sport, undertake, within the limits of their respective constitutional provisions,
to take the steps necessary to apply the provisions of this Convention.

Article 2. DEFINITION AND SCOPE OF THE CONVENTION

1. For the purposes of this Convention:

a. "Doping in sport" means the administration to sportsmen or sports-
women, or the use by them, of pharmacological classes of doping agents or doping
methods.

b. "Pharmacological classes of doping agents or doping methods" means,
subject to paragraph 2 below, those classes of doping agents or doping methods
banned by the relevant international sports organisations and appearing in
lists that have been approved by the Monitoring Group under the terms of Arti-
cle 1l.l.b.

c. "Sportsmen and sportswomen" means those persons who participate
regularly in organised sports activities.

2. Until such time as a list of banned pharmacological classes of doping
agents and doping methods is approved by the Monitoring Group under the terms
of Article 11.1 .b, the reference list in the appendix to this Convention shall apply.

Article 3. DOMESTIC CO-ORDINATION

1. The Parties shall co-ordinate the policies and actions of their government
departments and other public agencies concerned with combating doping in sport.

2. They shall ensure that there is practical application of this Convention,
and in particular that the requirements under Article 7 are met, by entrusting,
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where appropriate, the implementation of some of the provisions of this Con-
vention to a designated governmental or non-governmental sports authority or to
a sports organisation.

Article 4. MEASURES TO RESTRICT THE AVAILABILITY AND USE
OF BANNED DOPING AGENTS AND METHODS

1. The Parties shall adopt where appropriate legislation, regulations or
administrative measures to restrict the availability (including provisions to control
movement, possession, importation, distribution and sale) as well as the use in
sport of banned doping agents and doping methods and, in particular, anabolic
steroids.

2. To this end, the Parties or, where appropriate, the relevant non-gov-
ernmental organisations shall make it a criterion for the grant of public subsidies
to sports organisations that they effectively apply anti-doping regulations.

3. Furthermore, the Parties shall:

a. Assist their sports organisations to finance doping controls and analyses, either
by direct subsidies or grants, or by recognizing the costs of such controls and
analyses when determining the overall subsidies or grants to be awarded to
those organisations;

b. Take appropriate steps to withhold the grant of subsidies from public funds, for
training purposes, to individual sportsmen and sportswomen who have been
suspended following a doping offence in sport, during the period of their
suspension;

c. Encourage and, where appropriate, facilitate the carrying out by their sports
organisations of the doping controls required by the competent international
sports organisations whether during or outside competitions; and

d. Encourage and facilitate the negotiation by sports organisations of agreements
permitting their members to be tested by duly authorised doping control teams
in other countries.

4. Parties reserve the right to adopt anti-doping regulations and to organise
doping controls on their own initiative and on their own responsibility, provided
that they are compatible with the relevant principles of this Convention.

Article 5. LABORATORIES

1. Each Party undertakes:

a. Either to establish or facilitate the establishment on its territory of one or more
doping control laboratories suitable for consideration for accreditation under
the criteria adopted by the relevant international sports organisations and
approved by the Monitoring Group under the terms of Article 11.1 .b; or

b. To assist its sports organisations to gain access to such a laboratory on the
territory of another Party.

2. These laboratories shall be encouraged to:

a. Take appropriate action to employ and retain, train and retrain qualified staff;

b. Undertake appropriate programmes of research and development into doping
agents and methods used, or thought to be used, for the purposes of doping
in sport and into analytical biochemistry and pharmacology with a view to
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obtaining a better understanding of the effects of various substances upon the
human body and their consequences for athletic performance;

c. Publish and circulate promptly new data from their research.

Article 6. EDUCATION

I. The Parties undertake to devise and implement, where appropriate in co-
operation with the sports organisations concerned and the mass media, educa-
tional programmes and information campaigns emphasising the dangers to health
inherent in doping and its harm to the ethical values of sport. Such programmes
and campaigns shall be directed at both young people in schools and sports clubs
and their parents and at adult sportsmen and sportswomen, sports officials,
coaches and trainers. For those involved in medicine, such educational pro-
grammes will emphasise respect for medical ethics.

2. The Parties undertake to encourage and promote research, in co-
operation with the regional, national and international sports organisations con-
cerned, into ways and means of devising scientifically-based physiological and
psychological training programmes that respect the integrity of the human person.

Article 7. CO-OPERATION WITH SPORTS ORGANISATIONS

ON MEASURES TO BE TAKEN BY THEM

1. The Parties undertake to encourage their sports organisations and
through them the international sports organisations to formulate and apply all
appropriate measures, falling within their competence, against doping in sport.

2. To this end, they shall encourage their sports organisations to clarify and
harmonise their respective rights, obligations and duties, in particular by har-
monising their:

a. Anti-doping regulations on the basis of the regulations agreed by the relevant
international sports organisations;

b. Lists of banned pharmacological classes of doping agents and banned doping
methods on the basis of the lists agreed by the relevant international sports
organisations;

c. Doping control procedures;

d. Disciplinary procedures, applying agreed international principles of natural
justice and ensuring respect for the fundamental rights of suspected sportsmen
and sportswomen; these principles will include:

i. The reporting and disciplinary bodies to be distinct from one another;
ii. The right of such persons to a fair hearing and to be assisted or rep-

resented;

iii. Clear and enforceable provisions for appealing against any judgment made;

e. Procedures for the imposition of effective penalties for officials, doctors,
veterinary doctors, coaches, physiotherapists and other officials or accessories
associated with infringements of the anti-doping regulations by sportsmen and
sportswomen;

f. Procedures for the mutual recognition of suspensions and other penalties
imposed by other sports organisations in the same or other countries.

Vol. 1605. 1-28020
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3. Moreover, the Parties shall encourage their sports organisations:

a. To introduce, on an effective scale, doping controls not only at, but also
without advance warning at any appropriate time outside, competitions, such
controls to be conducted in a way which is equitable for all sportsmen and
sportswomen and which includes testing and retesting of persons selected,
where appropriate, on a random basis;

b. To negotiate agreements with sports organisations of other countries per-
mitting a sportsman or sportswoman training in another country to be tested
by a duly authorised doping control team of that country;

c. To clarify and harmonise regulations on eligibility to take part in sports events
which will include anti-doping criteria;

d. To promote active participation by sportsmen and sportswomen themselves in
the anti-doping work of international sports organisations;

e. To make full and efficient use of the facilities available for doping analysis at
the laboratories provided for by Article 5, both during and outside sports
competitions;

f. To study scientific training methods and to devise guidelines to protect
sportsmen and sportswomen of all ages, appropriate for each sport.

Article 8. INTERNATIONAL CO-OPERATION

1. The Parties shall co-operate closely on the matters covered by this Con-
vention and shall encourage similar co-operation amongst their sports organi-
sations.

2. The Parties undertake:

a. To encourage their sports organisations to operate in a manner that promotes
application of the provisions of this Convention within all the appropriate
international sports organisations to which they are affiliated, including the
refusal to ratify claims for world or regional records unless accompanied by an
authenticated negative doping control report.

b. To promote co-operation between the staffs of their doping control labora-
tories established or operating in pursuance of Article 5; and

c. To initiate bilateral and multilateral co-operation between their appropriate
agencies, authorities and organisations in order to achieve, at the international
level as well, the purposes set out in Article 4.1.

3. The Parties with laboratories established or operating in pursuance of
Article 5 undertake to assist other Parties to enable them to acquire the experi-
ence, skills and techniques necessary to establish their own laboratories.

Article 9. PROVISION OF INFORMATION

Each Party shall forward to the Secretary General of the Council of Europe,
in one of the official languages of the Council of Europe, all relevant information
concerning legislative and other measures taken by it for the purpose of complying
with the terms of this Convention.

Article 10. MONITORING GROUP

1. For the purposes of this Convention, a Monitoring Group is hereby set
up.

Vol 1605, 1-28020
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2. Any Party may be represented on the Monitoring Group by one or more
delegates. Each Party shall have one vote.

3. Any State mentioned in Article 14.1 which is not a Party to this
Convention may be represented on the Monitoring Group by an observer.

4. The Monitoring Group may, by unanimous decision, invite any non-
member State of the Council of Europe which is not a Party to the Convention and
any sports or other professional organisation concerned to be represented by an
observer at one or more of its meetings.

5. The Monitoring Group shall be convened by the Secretary General. Its
first meeting shall be held as soon as reasonably practicable, and in any case
within one year after the date of the entry into force of the Convention. It shall
subsequently meet whenever necessary, on the initiative of the Secretary General
or a Party.

6. A majority of the Parties shall constitute a quorum for holding a meeting
of the Monitoring Group.

7. The Monitoring Group shall meet in private.

8. Subject to the provisions of this Convention, the Monitoring Group shall
draw up and adopt by consensus its own Rules of Procedure.

Article 11

1. The Monitoring Group shall monitor the application of this Convention.
It may in particular:

a. Keep under review the provisions of this Convention and examine any mo-
difications necessary;

b. Approve the list, and any revision thereto, of pharmacological classes of
doping agents and doping methods banned by the relevant international sports
organisations, referred to in Articles 2. 1 and 2.2, and the criteria for accred-
itation of laboratories, and any revision thereto, adopted by the said organ-
isations, referred to in Article 5.1 .a, and fix the date for the relevant decisions
to enter into force;

c. Hold consultations with relevant sports organisations;

d. Make recommendations to the Parties concerning measures to be taken for the
purposes of this Convention;

e. Recommend the appropriate measures to keep relevant international organisa-
tions and the public informed about the activities undertaken within the
framework of this Convention;

f. Make recommendations to the Committee of Ministers concerning non-member
States of the Council of Europe to be invited to accede to this Convention;

g. Make any proposal for improving the effectiveness of this Convention.

2. In order to discharge its functions, the Monitoring Groups may, on its own
initiative, arrange for meetings of groups of experts.

Article 12

After each meeting, the Monitoring Group shall forward to the Committee of
Ministers of the Council of Europe a report on its work and on the functioning of
the Convention.

Vol. 1605, 1-28020
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Article 13. AMENDMENTS TO THE ARTICLES OF THE CONVENTION-

1. Amendments to the Articles of this Convention may be proposed by a
Party, the Committee of Ministers of the Council of Europe or the Monitoring
Group.

2. Any proposal for amendment shall be communicated by the Secretary
General of the Council of Europe to the States mentioned in Article 14 and to
every State which has acceded to or has been invited to accede to this Convention
in accordance with the provisions of Article 16.

3. Any amendment proposed by a Party or the Committee of Ministers shall
be communicated to the Monitoring Group at least two months before the meeting
at which it is to be considered. The Monitoring Group shall submit to the Com-
mittee of Ministers its opinion on the proposed amendment, where appropriate
after consultation with the relevant sports organisations.

4. The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and
any opinion submitted by the Monitoring Group and may adopt the amendment.

5. The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in
accordance with paragraph 4 of this Article shall be forwarded to the Parties for
acceptance.

6. Any amendment adopted in accordance with paragraph 4 of this Article
shall come into force on the first day of the month following the expiration of a
period of one month after all Parties have informed the Secretary General of their
acceptance thereof.

FINAL CLAUSES

Article 14

I. This Convention shall be open for signature by member States of the
Council of Europe, other States party to the European Cultural Convention and
non-member States which have participated in the elaboration of this Convention,
which may express their consent to be bound by:

a. Signature without reservation as to ratification, acceptance or approval, or

b. Signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratifica-
tion, acceptance or approval.

2. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with
the Secretary General of the Council of Europe.

Article 15

1. The Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of one month after the date on which five
States, including at least four member States of the Council of Europe, have
expressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the
provisions of Article 14.

2. In respect of any signatory State which subsequently expresses its con-
sent to be bound by it, the Convention shall enter into force on the first day of the
month following the expiration of a period of one month after the date of signature
or of the deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.

Vol. 1605, 1-28020
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Article 16

1. After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers
of the Council of Europe, after consulting the Parties, may invite to accede to the
Convention any non-member State by a decision taken by the majority provided
for in Article 20.d of the Statute of the Council of Europe and by the unanimous
vote of the representatives of the Contracting States entitled to sit on the Com-
mittee.

2. In respect of any acceding State, the Convention shall enter into force on
the first day of the month following the expiration of a period of one month after
the date of the deposit of the instrument of accession with the Secretary General
of the Council of Europe.

Article 17

1. Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory or terri-
tories to which this Convention shall apply.

2. Any State may, at any later date, by a declaration addressed to the Sec-
retary General of the Council of Europe, extend the application of this Convention
to any other territory specified in the declaration. In respect of such territory
the Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of one month after the date of receipt of such declaration by
the Secretary General.

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in re-
spect of any territory mentioned in such declaration, be withdrawn by a noti-
fication addressed to the Secretary General. Such withdrawal shall become
effective on the first day of the month following the expiration of a period of six
months after the date of receipt of the notification by the Secretary General.

Article 18

1. Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a
notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2. Such denunciation shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of six months after the date of receipt of the
notification by the Secretary General.

Article 19

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the Parties, the
other member States of the Council of Europe, the other States party to the
European Cultural Convention, the non-member States which have participated
in the elaboration of this Convention and any State which has acceded or has been
invited to accede to it of:

a. Any signature in accordance with Article 14;

b. The deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or acces-
sion in accordance with Article 14 or 16;

c. Any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 15
and 16;

d. Any information forwarded under the provisions of Article 9;

Vol. 1605, 1-28020
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e. Any report prepared in pursuance of the provisions of Article 12;

f. Any proposal for amendment or any amendment adopted in accordance with
Article 13 and the date on which the amendment comes into force;

g. Any declaration made under the provisions of Article 17;

h. Any notification made under the provisions of Article 18 and the date on which
the denunciation takes effect;

i. Any other act, notification or communication relating to this Convention.

[For the testimonium and signatures, see p. 22 of this volume.]
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CONVENTION' CONTRE LE DOPAGE

PRIfAMBULE

Les Etats membres du Conseil de l'Europe, les autres Etats parties A la
Convention culturelle europdenne, ainsi que les autres Etats, signataires de la prA-
sente Convention,

Considdrant que le but du Conseil de l'Europe est de r~aliser une union plus
dtroite entre ses membres afin de sauvegarder et de promouvoir les iddaux et les
principes qui sont leur patrimoine commun et de favoriser leur progr~s 6cono-
mique et social;

Conscients que le sport doit jouer un r61e important dans la protection de la
santd, dans l'ducation morale et physique et dans la promotion de la com-
prehension internationale;

Pr~occup~s par 'emploi de plus en plus r~pandu de produits et de m~thodes
de dopage parmi les sportifs dans l'ensemble du sport et par ses consequences
pour la sant6 des pratiquants et pour l'avenir du sport;

Attentifs au fait que ce probl~me met en danger les principes 6thiques et les
valeurs 6ducatives consacr~s par la Charte olympique, la Charte internationale du
sport et de I'ducation physique de I'UNESCO et la Rdsolution (76) 41 du Comitd
des Ministres du Conseil de I'Europe, connue sous le titre - Charte europ~enne
du sport pour tous >>;

Considdrant les r~glements, politiques et declarations adopt~s par les orga-
nisations sportives internationales dans le domaine de la lutte contre le dopage;

Entrde en vigueur le 1 r mars 1990. soit le premier jour du mois ayant suivi l'expiration d'un ddlai d'un mois
apr~s la date A laquelle cinq Etats. dont au moins quatre Etats membres du Conseil de I'Europe, l'eurent signte sans
rdserve de ratification, d'acceptation ou d'approbation, ou eurent ddposd un instrument de ratification, d'acceptation
ou d'approbation aupris du Secrdtaire gdndral du Conseil de l'Europe, conform~ment au paragraphe I de l'article 15.

Date
de la signature definitive (s)

ou du dpit
de l'instrument

Participant de ratification
Danem ark ........................................................... 16 novembre 1989 s

(Avec d~claration de non-application au Groenland et aux lies Fdrod.)
H ongrie ............................................................. 29 janvier 1990 s
N orvtge ............................................................. 16 novem bre 1989 s
Saint-M arin .......................................................... 31 janvier 1990
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord ................. 16 novembre 1989 s

Par la suite, la Convention est entree en vigueur pour les Etats suivants aux dates indiqudes ci-aprCs, soit
le premier jour du mois smvant I'expiration d'un ddlai d'un mois apr~s la date de ]a signature ou du ddp6t de
'instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation auprts du Secrdtaire gdndral du Conseil de l'Europe,

conformdment au paragraphe 2 de I'article 15
Date

du dep6t
de l'instrument
de ratification

Participant ou d'acceptation (A)
Finlande ....... ;......... ....................................... 26 avril 1990 (A)

(Avec effet au Irjuin 1990.)
Suede .......... 29 jum 1990

(Avec effet au 1er ao0t 1990.)
Pologne ............................................................ 7 septem bre 1990

(Avec effet au 1 er novembre 1990.)
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Conscients que les pouvoirs publics et les organisations sportives volontaires
ont des responsabilit~s complmentaires dans la lutte contre le dopage dans le
sport et, en particulier, dans la garantie du bon ddroulement - sur la base du
principe du fair play - des manifestations sportives, ainsi que dans la protection
de la santd de ceux qui y prennent part;

Reconnaissant que ces pouvoirs et organisations doivent collaborer A tous les
niveaux approprids;

Rappelant les r6solutions sur le dopage adopt6es par la Conference des
ministres europ~ens responsables du Sport et en particulier la Rdsolution n 1
adopt6e A la 61 Conf6rence t Reykjavik en 1989;

Rappelant que le Comit6 des Ministres du Conseil de l'Europe a ddjA adopt6
la R6solution (67) 12 sur le doping des athletes, la Recommandation no R (79) 8
concernant le dopage dans le sport, la Recommandation no R (84) 19 relative
la ,, Charte europ6enne contre le dopage dans le sport ,, et la Recommandation
no R (88) 12 concernant l'institution de contr6les antidopage sans prdavis hors
compdtition;

Rappelant la Recommandation no 5 sur le dopage adoptde par la 20 Conf6rence
internationale des ministres et autres fonctionnaires responsables de l'Education
physique et du Sport, organisde par I'UNESCO A Moscou (1988);

R6solus, toutefois, A poursuivre et A renforcer leur coop6ration en vue de
r6duire et, A terme, d'6liminer le dopage dans le sport en tenant compte des
valeurs dthiques et des mesures pratiques contenues dans ces instruments,

Sont convenus de ce qui suit :

Article 1. BUT DE LA CONVENTION

Les Parties, en vue de la r6duction et, A terme, de 1l61imination du dopage
dans le sport, s'engagent h prendre, dans les limites de leurs dispositions cons-
titutionnelles respectives, les mesures n6cessaires pour donner effet aux dispo-
sitions de la prdsente Convention.

Article 2. DtFINITION ET CHAMP D'APPLICATION DE LA CONVENTION

1. Aux fins de la prdsente Convention :

a. On entend par <, dopage dans le sport > l'administration aux sportifs ou
l'usage par ces derniers de classes pharmacologiques d'agents de dopage ou de
m~thodes de dopage.

b. On entend par «, classes pharmacologiques d'agents de dopage ou de md-
thodes de dopage >, sous reserve du paragraphe 2 ci-dessous, les classes d'agents
de dopage et de m6thodes de dopage interdites par les organisations sportives
internationales comp6tentes, et figurant sur des listes qui ont W approuv6es par
le groupe de suivi en vertu de l'article 11.1.b.

c. On entend par - sportifs les personnes des deux sexes qui participent
habituellement A des activitds sportives organisdes.

2. Tant qu'une liste des classes phamacologiques interdites d'agents de
dopage et de m~thodes de dopage n'aura pas dt6 approuv6e par le groupe de suivi
en vertu de l'article 11. .b, la liste de r6f6rence contenue dans 'annexe A la
pr6sente Convention s'applique.
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Article 3. COORDINATION AU PLAN INTI-RIEUR

1. Les Parties coordonnent les politiques et les actions de leurs services
gouvernementaux et autres organismes publics concernds par la lutte contre le
dopage dans le sport.

2. Elles veillent A ce qu'il y ait application pratique de cette Convention et,
en particulier, A satisfaire aux exigences de I'article 7, en confiant, le cas dchdant,
la mise en ceuvre de certaines dispositions de la pr6sente Convention A une
autoritd sportive gouvernementale ou non gouvernementale dAsignde A cet effet,
ou A une organisation sportive.

Article 4. MESURES DESTINIES A LIMITER LA DISPONIBILITf_ ET L'UTILISATION

D'AGENTS DE DOPAGE ET DE MITHODES DE DOPAGE INTERDITS

1. Les Parties adoptent, selon les cas, une 16gislation, des r~glements ou des
mesures administratives pour rdduire la disponibilitd (et, notamment, des dis-
positions visant A contr6ler la circulation, la detention, l'importation, la distribu-
tion et la vente) ainsi que l'utilisation dans le sport d'agents et de m6thodes de
dopage interdits et, en particulier, de st6roides anabolisants.

2. A cette fin, les Parties ou, le cas dch6ant, les organisations non gou-
vernementales comp6tentes subordonnent les critres d'octroi de subventions pu-
bliques aux organisations sportives A l'application effective, par celles-ci, des rd-
glementations antidopage.

3. Par ailleurs, les Parties

a. Aident leurs organisations sportives b financer les contr6les et les analyses
antidopage, soit par l'octroi des subventions ou de subsides directs, soit en
tenant compte du coot de ces contr6les et analyses lors de la fixation du
montant global des subventions ou subsides A allouer A ces organisations;

b. Prennent des mesures approprides afin de refuser l'octroi, A des fins d'en-
trainement, de subventions provenant de fonds publics A des sportifs qui ont
6t6 suspendus A la suite de la d6couverte d'une infraction A la r6glementation
sur le dopage dans le sport, et ce pendant la dur~e de leur suspension;

c. Encouragent et, le cas 6ch~ant, facilitent l'exdcution, par leurs organisations
sportives, des contr6les antidopage demand6s par les organisations sportives
internationales comp6tentes, tant au cours qu'en dehors des compdtitions; et

d. Encouragent et facilitent la conclusion, par les organisations sportives,
d'accords autorisant des 6quipes de contr6le antidopage dfiment agrees h faire
subir des tests A leurs membres dans d'autres pays.

4. Les Parties se r6servent le droit d'adopter des reglements antidopage et
d'organiser des contr6les antidopage de leur propre initiative et sous leur propre
responsabilit6 A condition qu'ils soient compatibles avec les principes pertinents
de la prdsente Convention.

Article 5. LABORATOIRES

1. Chaque Partie s'engage :
a. Soit A crier ou A faciliter la crdation sur soft ttri4toire d'un ou de plusieurs

laboratoires de contr6le antidopage susceptibles d'&re agr66s conform~ment
aux crit~res adopt~s par les organisations sportives internationales comp6ten-
tes et approuv6s par le groupe de suivi en vertu de-l'article ll.l.b;
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b. Soit 'i aider ses organisations sportives A avoir acc~s A un tel laboratoire sur le
territoire d'une autre Partie.

2. Ces laboratoires sont encouragds :

a. Prendre les mesures ad6quates pour recruter et retenir, former et recycler un
personnel qualifid;

b. Entreprendre des programmes approprids de recherche et de d6veloppement
sur les agents de dopage et les mthodes utilis6es ou pr6sumdes &re utilisdes
aux fins de dopage dans le sport, ainsi que dans les domaines de la biochimie et
de la pharmacologie analytiques, pour parvenir A une meilleure compr6hension
des effets de diverses substances sur l'organisme humain et de leurs con-
sequences sur le plan des performances sportives;

c. Publier et diffuser rapidement les nouvelles donn6es apport6es par leurs re-
cherches.

Article 6. EDUCATION

1. Les Parties s'engagent A dlaborer et A mettre en ceuvre, le cas 6chAant en
collaboration avec les organisations sportives concerndes et avec les moyens de
communication de masse, des programmes dducatifs et des campagnes d'informa-
tion mettant en relief les dangers pour la santd inhdrents au dopage et l'atteinte
aux valeurs 6thiques du sport. Ces programmes et campagnes s'adressent A la
fois auxjeunes dans les dtablissements scolaires et les clubs sportifs et A leurs pa-
rents, ainsi qu'aux athletes adultes, aux responsables et directeurs sportifs, et aux
entraineurs. Pour les personnes travaillant dans le domaine m6dical, ces pro-
grammes dducatifs soulignent l'importance du respect de la d~ontologie m6dicale.

2. Les Parties s'engagent A encourager et A promouvoir, en collaboration
avec les organisations sportives r6gionales, nationales et internationales concer-
ndes, des recherches relatives A l'd1aboration de programmes d'entrainement phy-
siologique et psychologique fondds sur des bases scientifiques et respectueux de
l'intdgrit6 de ia personne humaine.

Article 7. COLLABORATION AVEC LES ORGANISATIONS SPORTIVES

CONCERNANT LES MESURES QUE CELLES-CI DOIVENT PRENDRE

1. Les Parties s'engagent A encourager leurs organismes sportives et, A
travers celles-ci, les organisations sportives internationales, A dlaborer et appli-
quer toutes les mesures approprides relevant de leur comp6tence pour lutter con-
tre le dopage dans le sport.

2. A cette fin, elles encouragent leurs organisations sportives A clarifier et 6
harmoniser leurs droits, obligations et devoirs respectifs, en particulier et harmo-
nisant leurs :

a. R~glements antidopage sur la base des riglements adoptds par les organisa-
tions sportives internationales compdtentes;

b. Listes de classes pharmacologiques d'agents de dopage et de mthodes de
dopage interdites, sur la base des listes adopt6es par les organisations sportives
internationales comp6tentes;

c. Mdthodes de contr6le antidopage;

d. Procddures disciplinaires, en appliquant les principes internationalement
reconnus de la justice naturelle et en garantissant le respect des droits fon-
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damentaux des sportifs sur lesquels pise un soupron; ces principes sont no-
tamment les suivants :
i. L'organe d'instruction doit tre distinct de l'organe disciplinaire;

ii. Ces personnes ont droit i un proc~s 6quitable et le droit d'etre assistdes ou
repr~sent6es;

iii. 11 doit exister des dispositions claires et applicables en pratique permettant
d'interjeter appel contre tout jugement rendu;

e. Procddures d'application de sanctions effectives aux responsables, m6decins,
v~tdrinaires, entraineurs, physioth6rapeutes et autres responsables ou com-
plices d'infractions aux r~glements antidopage de la part de sportifs;

f. Proc6dures de reconnaissance mutuelle des suspensions et autres sanctions
imposdes par d'autres organisations sportives dans le pays meme ou dans un
autre pays.

3. En outre, les Parties encouragent leurs organisations sportives i:
a. Instituer, en nombre suffisant pour etre efficaces, des contr6les antidopage

non seulement au cours des compdtitions, mais encore sans prdavis A tout
moment approprid hors des compdtitions; ces contr6les devront etre mends de
manire 6quitable pour tous les sportifs et comporter des tests appliquds et
r6pdtds A des sportifs pris, le cas 6ch~ant, au hasard;

b. Conclure, avec les organisations sportives d'autres pays, des accords per-
mettant de soumettre un sportif s'entrainant dans un de ces pays a. des tests
pratiques par une 6quipe de contr6le antidopage dfiment autoris~e dudit pays;

c. Clarifier et harmoniser les r~glements concernant l'admissibilitd aux 6preuves
sportives qui incluent les crit~res antidopage;

d. Encourager les sportifs A participer activement A la lutte contre le dopage
men~e par les organisations sportives internationales;

e. Utiliser pleinement et efficacement les dquipements mis a leur disposition pour
l'analyse antidopage dans les laboratoires mentionnds A l'article 5, tant au
cours qu'en dehors des compdtitions sportives;

f. Rechercher des m6thodes scientifiques d'entrainement et 6laborer des prin-
cipes directeurs destinds A prot6ger les sportifs de tous dges, adaptds a chaque
sport.

Article 8. COOPiRATION INTERNATIONALE

1. Les Parties coop~rent 6troitement dans les domaines couverts par la
pr~sente Convention et encouragent une coopdration analogue entre leurs orga-
nisations sportives.

2. Les Parties s'engagent A
a. Encourager leurs organisations sportives a ceuvrer en faveur de l'application

des dispositions de ia pr6sente Convention au sein de toutes les organisations
sportives internationales auxquelles elles sont affilides, notamment par le refus
d'homologuer les records mondiaux ou rdgionaux qui ne sont pas assortis des
rdsultats ndgatifs d'un test antidopage authentifid;

b. Promouvoir la coop6ration entre les personnels de leurs laboratoires de con-
tr6le antidopage cr6ds ou fonctionnant conform~ment A I'article 5; et
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c. Instituer une cooperation bilat~rale et multilat~rale entre leurs organismes,
autorit6s et organisations comp6tentes, aux fins d'atteindre, 6galement sur le
plan international, les objectifs dnonc6s A larticle 4.1.

3. Les Parties, qui disposent de laboratoires crdds ou fonctionnant
conform6ment aux critres d6finis A l'article 5, s'engagent A aider les autres Par-
ties A acqu6rir l'exp6rience, la comp6tence et les techniques qui leur sont ndces-
saires A la creation de leurs propres laboratoires.

Article 9. COMMUNICATION D'INFORMATIONS

Chaque Partie transmet au Secrdtaire Gdndral du Conseil de l'Europe, dans
l'une des langues officielles du Conseil de l'Europe, toutes les informations per-
tinentes relatives aux mesures Igislatives ou autres qu'elle aura prises dans le but
de se conformer aux dispositions de la pr6sente Convention.

Article 10. GROUPE DE SUIVI

1. I1 est constitud, aux fins de la pr~sente Convention, un groupe de suivi.

2. Toute Partie peut se faire reprdsenter au sein du groupe de suivi par un
ou plusieurs dl6gu6s. Chaque Partie a droit A une voix.

3. Tout Etat mentionnd A l'article 14.1, qui n'est pas partie A la pr6sente
Convention, peut se faire repr6senter au groupe de suivi par un observateur.

4. Le groupe de suivi peut, A l'unanimit6, inviter tout Etat non membre du
Conseil de l'Europe qui n'est pas partie A la Convention et toute organisation
sportive ou professionnelle concerne A se faire reprdsenter par un observateur A
une ou plusieurs de ses r6unions.

5. Le groupe de suivi est convoqu6 par le Secrdtaire Gdndral. I1 tient sa
premiere r6union dans les meilleurs d6lais et, en tout cas, moins d'un an A compter
de la date d'entrde en vigueur de la Convention. I1 se rdunit par la suite chaque fois
que cela s'av~re n6cessaire, A l'initiative du Secrdtaire Gdn6ral d'une Partie.

6. La majorit6 des Parties constitue le quorum n6cessaire pour tenir une
rdunion du groupe de suivi.

7. Le groupe de suivi sifge A huis clos.

8. Sous r6serve des dispositions de la pr6sente Convention, le groupe de
suivi 6tablit son r~glement intdrieur et l'adopte par consensus.

Article 11
1. Le groupe de suivi est chargd de suivre l'application de la prdsente

Convention. I1 peut en particulier :
a. Revoir de manire permanente les dispositions de la pr6sente Convention et

examiner les modifications qui pourraient 6tre n6cessaires;
b. Approuver la liste, et toute rdvision 6ventuelle, des classes pharmacologiques

d'agents de dopage et de m6thodes de dopage interdites par les organisations
sportives internationales comp6tentes, mentionnes A I'article 2, alindas 1 et 2,
et les critres d'accr6ditation des laboratoires, et toute revision 6ventuelle,
adoptds par les memes organisations, mentionn6s A l'article 5.1.a, et fixer la
date d'entrde en vigueur des d6cisons prises;

c. Engager des consultations avec les organisations sportives concerndes;
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d. Adresser aux Parties des recommandations concernant les mesures A prendre
pour la mise en oeuvre de la pr6sente Convention;

e. Recommander les mesures appropri6es pour assurer l'information des organi-
sations internationales comp~tentes et du public sur les travaux entrepris dans
le cadre de la pr6sente Convention;

f. Adresser au Comitd des Ministres des recommandations relatives A l'invitation
d'Etats non membres du Conseil de l'Europe A adh6rer A la prdsente Con-
vention;

g. Formuler toute proposition visant A amd1iorer l'efficacit6 de la pr~sente Con-
vention.

2. Pour I'accomplissement de sa mission, le groupe de suivi peut, de sa
propre initiative, pr6voir des rdunions de groupes d'experts.

Article 12

Apr~s chacune de ses rdunions, le groupe de suivi transmet au Comit6 des
Ministres du Conseil de l'Europe un rapport sur ses travaux et sur le fonc-
tionnement de la Convention.

Article 13. AMENDEMENTS AUX ARTICLES DE LA CONVENTION

1. Des amendements aux articles de la pr~sente Convention peuvent 6tre
proposes par une Partie, par le Comitd des Ministres du Conseil de 'Europe ou
par le groupe de suivi.

2. Toute proposition d'amendement est communiqu6e par le Secr6taire
G~ndral du Conseil de ['Europe aux Etats mentionn6s A Particle 14 et A tout Etat
qui a adh~rd ou a &6 invit6 A adhdrer A la pr6sente Convention conformdment aux
dispositions de l'article 16.

3. Tout amendement propos6 par une Partie ou par le Comit6 des Ministres
est communiqu6 au groupe de suivi au moins deux mois avant la r6union h laquelle
l'amendement doit tre 6tudid. Le groupe de suivi soumet au Comit6 des Mi-
nistres son avis concernant l'amendement propos6, le cas 6ch6ant, apr~s consul-
tation des organisations sportives comp6tentes.

4. Le Comit6 des Ministres 6tudie l'amendement proposd ainsi que tout avis
soumis par le groupe de suivi et peut adopter l'amendement.

5. Le texte de tout amendement adopt6 par le Comit6 des Ministres con-
form~ment au paragraphe 4 du pr6sent article est transmis aux Parties en vue de
son acceptation.

6. Tout amendement adopt6 conform6ment au paragraphe 4 du prdsent arti-
cle en vigueur le premier jour du mois qui suit l'expiration d'un d6lai d'un mois
apr~s la date 5. laquelle toutes les Parties ont inform6 le Secr~taire G6ndral de leur
acceptation dudit amendement.

CLAUSES FINALES

Article 14

1. La prdsente Convention est ouverte A la signature des Etats membres
du Conseil de l'Europe, des autres Etats parties A la Convention culturelle
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europdenne et des Etats non membres ayant participd A I'61aboration de la prd-
sente Convention, qui peuvent exprimer leur consentement A 6tre lids par :

a. Signature sans r6serve de ratification, d'acceptation ou d'approbation, ou

b. Signature sous r6serve de ratification, d'acceptation ou d'approbation, suivie
de ratification, d'acceptation ou d'approbation.

2. Les instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation seront
ddposds pros le Secrdtaire G6n~ral du Conseil de I'Europe.

Article 15

1. La Convention entrera en vigueur le premier jour du mois suivant
'expiration d'un ddlai d'un mois apres la date A laquelle cinq Etats, dont au moins

quatre Etats membres du Conseil de l'Europe, auront exprim6 leur consentement
A tre lids par la Convention conform~ment aux dispositions de l'article 14.

2. Pour tout Etat signataire qui exprimera ult6rieurement son consentement
b tre lid par la Convention, celle-ci entrera en vigueur le premier jour du mois
suivant l'expiration d'un ddlai d'un mois apr~s la date de la signature ou du ddp6t
de l'instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation.

Article 16

1. Apr~s l'entr6e en vigueur de la prdsente Convention, le Comitd des
Ministres du Conseil de I'Europe, apr6s consultation des Parties, pourra inviter
tout Etat non membre A adh6rer A la Convention, par une d6cision prise h la
majorit6 prdvue A l'article 20.d du Statut du Conseil de l'Europe et A l'unanimitd
des repr6sentants des Etats contractants ayant le droit de sidger au Comitd.

2. Pour tout Etat adh6rent, la Convention entrera en vigueur le premier jour
du mois suivant l'expiration d'un dd1ai d'un mois apr s la date de d~p6t de
l'instrument d'adh~sion pros le Secr6taire Gdn~ral du Conseil de l'Europe.

Article 17

1. Tout Etat peut, au moment de la signature ou au moment du d~p6t de son
instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adh6sion, ddsigner
le ou les territoires auxquels s'appliquera la pr~sente Convention.

2. Tout Etat peut, A toute moment ult~rieur, par une d6claration adress6e au
Secr6taire Gdn6ral du Conseil de l'Europe, dtendre I'application de la prdsente
Convention A tout autre territoire d6signd dans la declaration. La Convention
entrera en vigueur A l'6gard de ce territoire le premier jour du mois suivant
'expiration d'un d6lai d'un mois apr~s la date de r6ception de ladite d~claration

par le Secr6taire Gdn6ral.

3. Toute ddclaration formulae en vertu des deux paragraphes precedents
pourra tre retirde, en ce qui concerne tout territoire d6sign6 dans cette ddcla-
ration, par notification adressee au Secretaire Gen6ral. Le retrait prendra effet le
premier jour du mois suivant l'expiration d'un d6lai de six mois apres la date de
r6ception de la notification par le Secretaire General.

Article 18

1. Toute Partie peut, A tout moment, d6noncer la pr6sente Convention en
adressant une notification au Secretaire General du Conseil de I'Europe.
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2. La d~nonciation prend effet le premier jour du mois suivant l'expiration
d'un ddlai de six mois apr~s la date de r6ception de la notification par le Secrdtaire
Gdndral.

Article 19

Le Secrdtaire Gdn6ral de I'Europe notifie aux Parties, aux autres Etats
membres du Conseil de I'Europe, aux autres Etats parties A la Convention cultu-
relle europ6enne, aux Etats ayant participd A l'61aboration de la prdsente Con-
vention et A tout Etat qui y a adh6r6 ou qui a W invit6 A y adhdrer

a. Toute signature conform6ment t I'article 14;

b. Le d6p6t de tout instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou
d'adh6sion conformment A I'article 14 ou 16;

c. Toute date d'entrde en vigueur de la prdsente Convention conform~ment aux
articles 15 et 16;

d. Toute information transmise en vertu des dispositions de I'article 9;

e. Tout rapport dtabli en application des dispositions de l'article 12;

f. Toute proposition d'amendement et tout amendement adopt6 conformAment
A I'article 13 et la date d'entrde en vigueur de cet amendement;

g. Toute d6claration formulde en vertu des dispositions de l'article 17;

h. Toute notification adressde en application des dispositions de l'article 18 et la
date de prise d'effet de la d6nonciation;

i. Toute autre acte, notification ou communication se r6f~rant A ia pr~sente Con-
vention.

[Pour le testimonium et les signatures, voir p. 22 du present volume.]
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IN WITNESS WHEREOF the under-
signed, being duly authorised thereto,
have signed this Convention.

DONE at Strasbourg, this 16th day of
November 1989, in English and in
French, both texts being equally au-
thentic, in a single copy which shall be
deposited in the archives of the Council
of Europe. The Secretary General of
the Council of Europe shall transmit
certified copies to each member State
of the Council of Europe, to the other
States party to the European Cultural
Convention, to the non-member States
which have participated in the elabora-
tion of this Convention and to any State
invited to accede to it.

For the Government
of the Republic of Austria:

EN FOI DE QUOI, les soussign6s,
dfiment autorisds a cet effet, ont sign
la prdsente Convention.

FAIT A Strasbourg, le 16 novembre
1989, en frangais et en anglais, les deux
textes faisant 6galement foi, en un seul
exemplaire qui sera d6posd dans les
archives du Conseil de l'Europe. Le
Secr6taire Gdndral du Conseil de I'Eu-
rope en communiquera copie certifi6e
conforme a chacun des Etats membres
du Conseil de l'Europe, aux autres
Etats parties A la Convention culturelle
europdenne, aux Etats non membres
qui ont particip6 A l'dlaboration de la
prdsente Convention et A tout Etat
invitd A adh6rer h celle-ci.

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique d'Autriche

Strasbourg, le 10 mai 1990

Sous r6serve de ratification ou d'acceptation'.

ALOIS MOCK

For the Government
of the Kingdom of Belgium:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Belgique:

Sous rdserve de ratification ou d'acceptation'.

MARK EYSKENS

For the Government
of the Republic of Cyprus:

For the Government
of the Kingdom of Denmark:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique de Chypre

Pour le Gouvernement
du Royaume de Danemark:

UFFE ELLEMANN-JENSEN

With reservation in respect of ratification or acceptance.
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of Finland: de la Rdpublique de Finlande

With reservation in respect of ratification or acceptance.'
PERTTi PAASIO

For the Government Pour le Gouvernement
of the French Republic: de la R~publique francaise

Sous reserve de ratification ou d'acceptation2 .

PIERRE DE BOISDEFFRE

For the Government
of the Federal Republic

of Germany:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique f~ddrale

d'Allemagne :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Hellenic Republic: de la R6publique hellnique

Strasbourg, le 10 octobre 1990

Sous rdserve de ratification ou d'acceptation2 .

SOTIRIos KONSTANTOPOULOS

For the Government
of the Icelandic Republic:

For the Government
of Ireland:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique islandaise

Pour le Gouvernement
d'Irlande :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Italian Republic: de la R6publique italienne

Sous rdserve de ratification ou d'acceptation2 .

GIANNI DE MICHELIS

Sous rdserve de ratification ou d'acceptation.
- With reservation in respect of ratification or acceptance.
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Principality de la Principaut6
of Liechtenstein: de Liechtenstein

Sous rdserve de ratification ou d'acceptation ' .

HANS BRUNHART

For the Government Pour le Gouvernement
of the Grand Duchy du Grand-Duchd

of Luxembourg: de Luxembourg
Sous r6serve de ratification ou d'acceptation'.

JACQUES F. Poos

For the Government Pour le Gouvernement
of Malta: de Malte :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom du Royaume

of the Netherlands: des Pays-Bas

Strasbourg, 4 December 1990
With reservation in respect of ratification or acceptance.'

ALLEGONDE NIERMAN

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Norway: du Royaume de Norvige

KJELL MAGNE BONDEVIK

For the Government Pour le Gouvernement
of the Portuguese Republic: de la Rdpublique portugaise

Strasbourg, le 14juin 1990

Sous r6serve de ratification ou d'acceptation'.

Luis OCTAVIO ROMA DE ALBUQUERQUE

With reservation in respect of ratification or acceptance.

" Sous rdserve de ratification ou dacceptation.
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of San Marino: de la Rdpublique de Saint-Marin

Sous rdserve de ratification ou d'acceptation'.

GABRIELE GATTI

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Spain: du Royaume d'Espagne

Sous r6serve de ratification ou d'acceptation'.

PEDRO SOLBES MIRA

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Sweden: du Royaume de Suede

With reservation in respect of ratification or acceptance.'

PIERRE SCHORI

For the Government Pour le Gouvernement
of the Swiss Confederation: de la Conf6d6ration suisse

With reservation in respect of ratification or acceptance.'

RENI FELBER

For the Government Pour le Gouvernement
of the Turkish Republic: de la Rdpublique turque

With reservation in respect of ratification or acceptance.'

TURHAN FIRAT

For the Government Pour le Gouvernement
of the United Kingdom of Great Britain du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

and Northern Ireland: et d'Irlande du Nord:
FRANCIS MAUDE

For the Holy See: Pour le Saint-Siege

With reservation in respect of ratification or acceptance.

Sous rdserve de ratification ou d'acceptation.
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For the Government
of the Republic of Hungary:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique de Hongrie

Strasbourg, le 29janvier 1990
MIKL6S NIMETH

For the Government
of the Polish People's Republic:

Pour le Gouvernement
de la R6publique populaire

de Pologne :
Sous rdserve de ratification ou d'acceptation'.

KRYSZTOF SKUBISZEWSKI

For the Government
of the Federal Socialist Republic

of Yugoslavia:

For the Government
of Canada:

For the Government
of the United States of America:

Pour le Gouvernement
de la R6publique socialiste f6d6rative

de Yougoslavie :

Pour le Gouvernement
du Canada:

Pour le Gouvernement
des Etats-Unis d'Am6rique

With reservation in respect of ratification or acceptance.
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APPENDIX

REFERENCE LIST OF PHARMACOLOGICAL CLASSES OF DOPING AGENTS
AND DOPING METHODS

1. Doping classes

A. Stimulants
B. Narcotics
C. Anabolic Steroids
D. Beta-blockers
E. Diuretics
F. Peptide hormones and analogues

II. Doping methods

A. Blood doping

B. Pharmacological, chemical and
physical manipulation

III. Classes of drugs subject to certain re-
strictions

A. Alcohol
B. Marijuana
C. Local anaesthetics
D. Corticosteroids

Examples

I. Doping classes

A. Stimulants e.g.:

amfepramone
amfetaminil
amiphenazole
amphetamine
benzphetamine
caffeine*
cathine
chlorphentermine
clobenzorex
clorprenaline
cocaine
cropropamide (component of

"micoren")

crothetamide (component of" mi-
coren")

dimetamfetamine
ephedrine
etafedrine
ethamivan
etilamfetamine
fencamfamin
fenetylline
fenproporex
furfenorex
mefenorex
methamphetamine
methoxyphenamine
methylephedrine
methylphenidate

* For caffeine, the definition of a positive depends
upon the following: if the concentration in urine exceeds
12 micrograms/ml.

morazone
nikethamide
pemoline
pentetrazol
phendimetrazine
phenmetrazine
phentermine
phenylpropanolamine
pipradol
prolintane
propylhexedrine
pyrovalerone
strychnine

and related compounds

B. Narcotic analgesics e.g.:

alphaprodine
anileridine
buprenorphine
codeine
dextromoramide
dextropropoxyphene
diamorphine (heroin)
dihydrocodeine
dipipanone
ethoheptazine
ethylmorphine
levorphanol
methadone
morphine
nalbuphine
pentazocine
pethidine
phenazocine
trimeperidine

and related compounds
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C. Anabolic steroids e.g.:

bolasterone
boldenone
clostebol
dehydrochlormethyltestosterone
fluoxymesterone
mesterolone
metandienone
metenolone
methyltestosterone
nandrolone
norethandrolone
oxandrolone
oxymesterone
oxymetholone
stanozolol
testosterone*

and related compounds

D. Beta-blockers e.g.:

acebutolol
alprenolol
atenolol
labetalol
metoprolol
nadolol
oxprenolol
propranolol
sotalol

and related compounds

* For testosterone, the definition of a positive depends
upon the following- the administration of testosterone or
the use of any other manipulation having the result of
increasing the ratio in unne of testosterone/epitestoste-
rone to above 6.

E. Diuretics e.g.:

acetazolamide
amiloride
bendroflumethiazide
benzthiazide
bumetanide
canrenone
chlormerodrin
chlortalidone
diclofenamide
ethacrynic acid
furosemide
hydrochlorothiazide
mersalyl
spironolactone
triamterene

and related compounds

F. Peptide hormones and analogues

Chorionic Gonadotrophin (HCG
-human chorionic gonadotro-
phin)

Corticotrophin (ACTH)
Growth hormone (HGH, soma-

totrophin)

II. Doping methods

A. Blood doping
B. Pharmacological, chemical and

physical manipulation

III. Classes of drugs subject to certain re-
strictions

A. Alcohol
B. Marijuana
C. Local anaesthetics
D. Corticosteroids

NOTE: The above list of Doping Classes and Methods as adopted by the Interna-
tional Olympic Committee in April 1989.
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ANNEXE

LISTE DE RtFtRENCE DES CLASSES DE SUBSTANCES DOPANTES
ET DE MfTHODES DE DOPAGE

I. Classes d'agents de dopage

A. Stimulants
B. Narcotiques
C. Stdroides anabolisants
D. Bfta-bloquants
E. Diurdtiques
F. Hormones peptidiques et analo-

gues

II. Methodes de dopage

A. Dopage sanguin

Exemples

1. Classes d'agents de dopage
A. Stimulants tels que

amfepramone
amfetaminil
amiphdnazole
amphetamine
benzphdtamine
cafdine*
cathine
chlorphentermine
clobenzorex
clorpr~naline
cocaine
cropropamide (composant du

, micor~ne )
crothdtamide (composant du

,, micor~ne ,)
dimdtamphdtamine
6ph~drine
6taphddrine
dthamivan
ethylamphdtamine
fencamfamine
f6ndtylline
fenproporex
furf6norex
mdfdnorex
m~thamph6tamine
m6thoxyph6namine
mdthyldphrdrine

* Pour [a caffine, un dchantillon sera considdrd comme
positif si la concentration dans les unnes d~passe 12 mi-
crogrammes/mi.

B. Manipulation pharmacologique,
chimique ou physique

Il1. Classes de substances soumises 6
certaines restrictions

A. Alcool
B. Marijuana
C. Anesthdsiques locaux
D. Corticostdroides

mdthylphdnidate
morazone
nikdthamide
prmoline
pentdtrazol
phendimdtrazine
phenmdtrazine
phentermine
phdnylpropanolamine
pipradol
prolintane
propylhexddrine
pyrovalkrone
strychnine

et substances apparentdes

B. Analgdsiques narcotiques tels
que :

alphaprodine
anildridine
buprdnorphine
codi'ne
dextromoramide
dextropropoxyph~ne
diamorphine (hdroine)
dihydrocoddine
dipipanone
6thoheptazine
dthylmorphine
1dvorphanol
methadone
morphine
nalbuphine
pentazocine
prthidine
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phnazocine
trimepdridine

et substances apparent6es

C. Stdroides anabolisants tels que

bolastdrone
bolddnone
clost6bol
dehydrochlormdthyltestost6rone
fluoxymestdrone
mest6rolone
m~thandidnone
m6t~nolone
m6thyltestostdrone
nandrolone
nordthandrolone
oxandrolone
oxymestdrone
oxymdtholone
stanozolol
testostdrone*

et substances apparent6es

D. Bta-bloquants tels que

ac~butolol
alpr6nolol
at~nolol
lab~talol
m6toprolol
nadolol
oxprdnolol
propranolol
sotalol

et substances apparent6es

* Pour la testosterone. un Ochantillon sera consid6rd

comme positif si I'administration de testosterone ou toute
autre manipulation a pour rsultat l'obtention d'un taux
de testostdrone/dpitestostdrone dans les urines sup~rieur
A 6.

E. Diurdtiques tels que

acgtazolamide
amiloride
bendroflumdthiazide
benzthiazide
bumdtanide
canr~none
chlorm6rodrine
chlortalidone
dichlofdnamide
acide dthacrinique
furos~mide
hydrochlorothiazide
mersalyl
spironolactone
triamtr ne

et substances apparentdes

F. Hormones peptidiques et ana-
logues

Gonadotrophine chorionique
(HCG - gonadotrophine cho-
rionique humaine)

Corticotrophine (ACTH)
Hormone de croissance (HGH,

somatotrophine)

II. Mgthodes de dopage

A. Dopage sanguin
B. Manipulation pharmacologique,

chimique ou physique

III. Classes de substances soumises dt cer-
taines restrictions

A. Alcool
B. Marijuana
C. Anasthdsiques locaux
D. Corticost~roides

NOTE : La liste susmentionnde est la liste des Classes de substances dopantes et
m6thodes de dopage adoptde par le Comit6 international olympique en avril 1989.
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